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чтобы правильно определить то, что подразумевал автор, необходимы знания в 

области прецедентности.
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ТДО ага окытуш йсы , филология магистр,

-K0K TYCKE БАЙЛАНЫСТЫ ТЕЦЕУЛЕР
I

Батырлык жырларда ел басынан откен ipi окигалар мен мьщ сан колга б^с 

каруын б!рдей сайлап, тайсалмай умтылган хас батырлардын ерен epniicrepj 

opuieai. Ш ыгыс халыктары да, туржтер де, манголдар да кок 6opiHi nip туткац 

жарылкаушы, куткарушы санаган. Каскыр -  символикалык мэж зор, халы^ 

тынысын кен танытатын, фольклорлык туындылардын барлык жанрларында 

мейлшше жш орнектелген бейнелердщ 6ipi. TinTi «6i3ain аргы бабамыз» де(] 

КЭДЙрлеген. Онын устше макулык, ан атаулынын ш ш де ойлана алатын те* 

каскыр екеН. Каскыр api купим, api азулы, api акылды, api e p K i n .  Сондыктан ц а

http://www.theamericanconservative.com/buchanan/americas-bankrupt-future/
http://inosmi.ru/world/20151105/231200867.html


батырды 6epire тенеу ыкылым заманнан 6epi кайталанып келедг VIII гасыр 

туындысы Култепн жырынан мысал келлреш к:

Экем каганнын acnepi бёрщ ей бопты,Ж аулары койдай бопты [1,43].

Enni rypKi тектес хапыктардын еж елп шежэресп! генеалогиялык аныздар

негш нде жырлайтын IX-X гасырларда дуниеге келген эпостык шыгарма «Огыз
. »•

- намеден» мысал:

Кек жалды арлан каскыр шыга келд! де,

Огыз каганга тш  катты:

«О, огыз! Сен ypiMre аттанып барасын.

О, огыз, мен ceni бастап журейш » дед! [1,91]. «Огыз-наме» дастанында 

батырдын калын колына кекжал 6epi удайы жол сштеп, бастап журедг Ал, 

«М анас» эпосында болаш ак батыр Манас жолына нур теплген , ал езш  кокжал 

6epi коршап, коргап журген кайарман болып келедг 

М анастын кырк чоросу 

Косее куйрук кек беру 

Кекжал эрдин ж еекеру 

К екер болсон кек жалан [2,.27-28].

Ежелп турюлер кек туске ерекше мэн 6 e p i n ,  К ек T S H ip ic iH e  табынганы, 

кекжал 6 e p iH i  тетем тутканы тарихтан жаксы мэ.шм.

«Ер Таргын» эпосында (Алтын орданын ыдырауы кезшде шыккан):

MiHai батыр ерше,1здеген жауга керш е,Келген калмак жолыкты,Таргын 

сынды 6epire.<(KacKbip» «6epi» тецеулер1 бул жанрда батырдын сулбасын 

беруде, жауды койша кырган сэтш  бейнелеуде, туган жердщ пейзатын 

суреттейтш тустарда кен колданылады. Ocipece, кер1ктеу куралдарынын 6ipi 

ауыстырулар туршде жи! кездеседг «Тама батыр» атты жыраудагы:«Мен 

ногайлы деген ер ед1м, Асыл туган тере ед1м, Азулы туган 6epi ед1м, Ындыс 

пенен калмакты. Талгандармын деп ед!м,» [3,284]- деген шумакта батыр езш 

асыл тереге, азулы 6epire балайды. Bip кездер1 караша халыкпен кан 

араластырмай, асыл гукымга баланган терелердщ  6yriHri урпактарынын e3i 

талай гасыр етсе де уш жуздш  курамына кгрмей, ездерш щ  шыгу тепн  нурмен,
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тушйктен енген жарык сэулемен байланЫстырады. Батырлар жырында 6epi 

ед1м, бер! едц 6epi екен, уш 6epi, нагыз 6epi т.б. турждей метафоралар ж т  

кездеседг «Bepi» с е з т щ  унамды угым тудыруы бул бейнешн улттык 

санамыздагы тетем дж  орнымен тжелей байланысты деген ойдамыз. Муны 

Едюе батыр жырындагы мына узшд1 де нактылай туседг

Кой секции калмакка, Койгасын 6 e p i  кояр ма, Ашыгып журген 6 e p i  едк.. 

Адамнын кырды i p i c i n ,  Тастарды жаман c i p i c i H . . .  [3,95]. Батырлык жырлардагы 

керкемдж ернектер мен олардын бейнелж куш in  зерттеу барысында «каскыр» 

сез1мен 6ipre «арлан», «6epi», «кекжал», «тарлан» сездернпн де жш 

к езд есетш д тн  байкадык. Мэселен:

- Сен касымда кой болсан, Мен 6ip арлан 6epi eaiv . Касымдагы токты- 

торымды, Ауызга салып жер ед!м, [3 ,55]- деп батыр езш 6epire балайды.Каз1рп  

ауызек! колданыста «каскыр», «кекжал», «арлан», «берЬ> деген сездер 6ip- 

6ipiHiH синоним! ретшде колданылады. Казак поэтикалык туындыларындагы 

гутастай 6ip шумактардын 6ip жыраудын шыгармаларынан eKiiuui жыраудын 

шыгармаларына кеш ш  отыратын csrrep i фольклорлык шыгармаларга тэн 

жаппы ерекшелж болып габылатындыгы, жеке шумактар гана емес, мотивтер, 

аркилы деталь, эпизодтар, баяндаулар, поэтикалык куралдар тагы баска 6ip 

шыгармаларын скж ип шыгармага ауысып отыратындыгы айкындапып, 

фольклор тану да муны «уксас жерлер» деп атак кабылданган. Кене унд1 

эпосында кездесенн осы кубылысты гапым П.А.Гринцер: «Ибо только также 

закрепленные традицией повторы обеспечивают певцу возможность 

непрерывной и длительной импровизации» -  деп корытады [4,36].

Ш ындыгында да, келемд! жырларды тацнан танга толассыз жатка 

согатын жыраулардьщ кенйнне конган ернектерд1 oipneine жырда катар 

пайдаланылатын c a n e p i жги кездесш жатады. Мундай дайын эпизодтарды 

пайдатану дэстурж ж  туп ce6e6i фольклорлык туындылардын ауызша тузьпуше, 

ягни суырып салмалык касиетше келш преледь Сез1м1з дэлелд1 болу унпн 

темендеп узшдш! келпреш к. «Ер Таргын» жырында:

Ай бетж ен Kipeai 
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Кун,бетш ен шыгады,

Койга тид1 6ip бер;

B e p i K T i p i n  кырады 

Колындагы  зулфукар-.

Сексен ею бас кесп  t , , , ,

Казандай кара тас кест1, [3,93]- деп батырдын жауга шапкан эрекетш аша 

туседпЖ огарыдагы у зш д т е  кайта оралсак, жырау «арлан 6epi» турж де exi 

метафораны катар колдану аркылы шыгарманын керкем дж  кундылыгын 

арттыра туседк Сонгы ш ум ак к ей ж п  акын-жыраулардын шыгармазарында 

дэстурл1 жалгасын тауып, дауы лпаз акын М .0тем1сулынын жырларында:

- Исатайдын бары нда Ею тарлан 6epi ед1м, Касарыскан душпаннын 

Еюталай болганда Азыкка етш  жеп ед1м, - турж де epineai. Мундай уксастык, 

жыраулардын 6ip-6ip iHeH дайын ой оралымдары мен стереотипп 

айналымдарды алуы, траф аретпк  бейнелеу куралдарын колдануы ауыз эдебиеп 

туындыларынын езжд1к ерекш елж терж ж  6 ip i болып табылатындыгына галым 

Б.Абылкасымов та жан-жакты токталып етед1[5,84].

Барлык турю халыктары сиякты кек 6opini киел1 санап, оны тетем тутыну 

казак кауымы арасында да бар екеш  б ел гш . Бул эдеби кубылыс М ахамбеттж 

батырлык жырларында да айкын Kepinic тапкан:

Мен, мен ед1м, мен ед1м,

Мен Нарында ж ургенде 

E H i p e n  журген ер ед!м.

Исатайдын барында 

Exi тарлан oepi ед1м, - 

Б1з ер едж, ер ед1к,

Ен нарында жургенде

Талма талтус шагында

Тай жеген тарлан 6epi едж , -дейдк

Алайда бертш келе кек туске байланысты тенеулердж  мэн-магынасы 

терендей туседп Енд1 «Кок tuzk» сез! «устем топ», «аристократия»



магынасында колдана бастайды. Бул туралы А.Н.Бернштам: «Будучи

этнонимом, термин tuzk чаще всего был связан с понятием господствующей 

прослойки тюркского общество, почему и вступал, как правило, с высоким 
эпитетом «голубой» и «небесный» - деп жазады. (Бернштам А.Н. Социально- 

экономических стран орхоно-енисейских тюрок VI -V III веков. Москва: Наука, 

1946, 207 с 85 бетте). С е й т т , буюл турю тшдес халыктардын ортак мурасы 

болып табылатын «Огыз каган» дастаны мен казактын батырлык жырлары, 

Махамбетт1н жырлары арасында образдык, сюжетт!к уксастыктар мол болып 

келедк
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ЗАИМСТВОВАНИЯ ИЗ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В СФЕРЕ  

БИЗНЕСА, ЭКОНОМИКИ И УПРАВЛЕНИЯ

«Нет на земле такого языка, который был бы совершенно свободен от 

иноязычных влияний, так как ни один народ не живет совершенно изолирован­

ной обособленной жизнью», -  так в своей книге «Лексикология современного 

русского языка» утверждает Николай Максимович Ш анский.[5]


